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EXCHANGE OF NOTES CON- ItCHANGE DE NOTES CONSTI-
STITUTING AN ARRANGE- TUANT UN ARRANGEMENT'
MENT' BETWEEN GERMANY ENTRE L'ALLEMAGNE ET
AND POLAND CONCERNING LA POLOGNE CONCERNANT
THE OPENING OF THE L'OUVERTURE DU POSTE
CHECK-POINT ROS6WEK DE CONTR6LE FRONTALIER
(ROSOW)-ROSOW ROSOWEK (ROSOW)

[POLISH TEXT - TEXTE POLONAIS]

DPT 1214-51-95

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej
Polskiej przesyla wvrazy szacunku Ambasadzie Republiki
Federalnej Niemiec i zgodnie z artykukem 2. w zwiqzku z
artykulem 3. Umowy miqdzy Rz~dem Rzeczypospolitej
Polskiej a Rz~dem Republiki Federalnej Niemiec o
przejgciach granicznych i rodzajach ruchu granicznego z
dnia 6 listopada 1992 roku ma zaszczyt zaproponowa6
zawarcie Porozumienia miqdzy Rz~dem Rzeczypospolitej
Polskiej a Rzqdem Republiki Federalnej Niemiec o otwarciu
dia ruchu granicznego drogowego przejscia granicznego
Ros6wek - Rosow o nastqpujqcym brzmieniu:

1. Przejgcie graniczne Ros6wek - Rosow wymienione
w punkcie 3 zaicznika nr 2 do Umowy miqdzy Rz ,dem
Rzeczypospolitej Polskiej a Rzqdem Republiki Federalnej
Niemiec o przejsciach granicznvch i rodzajach ruchu
granicznego z dnia 6 listopada 1992 roku zostanie otwarte
dla ruchu osobowego pocz4wszv od dnia 19 grudnia 1995
roku.

I Came into force on 19 December 1995, in accordance I Entrd en vigueur le 19 d&embre 1995, conform~ment

with the provisions of the said notes. aux dispositions desdites notes.
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2. Zalttcznik nr I do Umowv miqdzy Rzdem
Rzeczypospolitej Polskiej a Rzadem Republiki Federalnej
Niemiec o przejsciach granicznvch i rodzajach ruchu
granicznego z dnia 6 listopada 1992 roku uzupelia siq po
punkcie 30 w rubrykach od I do 5 nastqpuj ,co:

rubryka 1: 31.

rubryka 2: Ros6wek - Rosow,

rubryka 3: drogowe.

rubryka 4: osobowy,

rubryka 5: Ros6wek. Rzeczpospolita Polska.

3. Zaltcznik nr 2 do Umowy mi~dzy Rzdem
Rzeczvpospolitej Polskiej a Rzqdem Republiki Federalnej
Niemiec o przejsciach granicznych i rodzajach ruchu
granicznego z dnia 6 listopada 1992 roku - skregla ii
punkt 3.

4. Niniejsze Porozumienie obowizuje przez taki sam
okres. jak Umowa."

Jezeli Rztd Republiki Federalnej Niemiec wyrazi
zgodq na powyzsze. niniejsza nota wraz z nota, stanowiacq
odpowiedi na ni, stanowic bqda, Porozumienie miqdzy
Rz4dem Rzeczvpospolitej Polskiej a Rzadem Republiki
Federalnej Niemiec, ktore wejdzie w zycie w dniu 19
grudnia 1995 roku.
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Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczvpospolitej
Polskiej korzvsta z okazji, aby ponowic Ambasadzie
Republiki Federalnej Niemiec wyrazy wvsokiego
powazania. K1

Warszawa, dnia 460 grudnia 1995 roku

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec
w Warszawie
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[TRANSLATION]

DPT 1 214-51-95

The Ministry for Foreign Affairs of the
Republic of Poland presents its compli-
ments to the Embassy of the Federal Re-
public of Germany and has the honor to
propose, as per Article 2, in conjunction
with Article 3 of the Agreement of 6 No-
vember 1992 between the Government
of the Republic of Poland and the Gov-
ernment of the Federal Republic of Ger-
many Concerning Frontier Crossings
and Types of Traffic Across the Frontier,
the conclusion of an Arrangement be-
tween the Government of the Repub-
lic of Poland and the Government of the
Federal Republic of Germany con-
cerning the Opening of the Check-Point
Ros6wek-Rosow for border traffic,
which should read as follows:

1. The frontier crossing Rosow-
Rosow (Ros6wek) nominated in Item 3
of Annex No. 2 to the Agreement of 6 No-
vember 1992 between the Government
of the Federal Republic of Germany and
the Government of the Republic of Po-
land Concerning Frontier Crossings and
Types of Traffic Across the Frontier'
shall be open for passenger traffic as of
December 19, 1995.

2. Annex No. 1 to the Agreement of
6 November 1992 between the Gov-
ernment of the Federal Republic of Ger-
many and the Government of the Re-
public of Poland Concerning Frontier
Crossings and Types of Traffic Across
the Frontier shall be supplemented in
columns 1 to 5 after Item 30 as follows:

Column 1: 31,

Column 2: Rosow-Rosow (Ros6wek),

Column 3: Street,

Column 4: Passenger traffic,

Column 5: Rosow (Ros6wek), Republic
of Poland.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1708, p. 535.

[TRADUCTION]

DPT 1-214-51-95

Le Minist~re des affaires dtrang~res de
la R6publique de Pologne prdsente ses
compliments A 'Ambassade de la Rdpu-
blique f6d6rale d'Allemagne et a l'hon-
neur de proposer, conform6ment A l'ar-
ticle 2 et en tenant compte de l'article 3
de l'Accord en date du 6 novembre 1992
entre le Gouvernement de la Rdpublique
de Pologne et le Gouvernement de la
R6publique f6d6rale d'Allemagne relatif
aux points de passage de la fronti~re et
aux types de trafic frontalier, la conclu-
sion d'un arrangement entre le Gouver-
nement de la R6publique de Pologne et le
Gouvemement de la R6publique f6drale
d'Allemagne concernant l'ouverture du
poste de contr6le Ros6wek-Rosow au
trafic frontalier qui serait ainsi libell6:

1. Le point de passage de la frontiire
Rosow-Rosow (Ros6wek) vis6 au point 3
de 'annexe de l'Accord du 6 novembre
1992 entre le Gouvernement de la R6pu-
blique f&6drale d'Allemagne et le Gou-
vernement de la Rdpublique de Pologne
relatif aux points de passage de la fron-
tire et aux types de trafic frontalier I sera
ouvert A la circulation des personnes A
compter du 19 d6cembre 1995.

2. L'annexe n° 1 del'Accorddu6no-
vembre 1992 entre le Gouvernement de
la R6publique f&6rale d'Allemagne et le
Gouvernement de la R6publique de Po-
logne relatif aux points de passage de la
frontiire et aux types de trafic frontalier
sera compldt6e, en ce qui concerne ses
colonnes 1 A 5 A la suite du point 30, de la
faqon suivante:

Colonne 1 : 31

Colonne 2: Rosow-Rosow (Ros6wek)

Colonne 3: Rue

Colonne 4: Circulation des personnes

Colonne 5: Rosow (Ros6wek), R6pu-
blique de Pologne

I Nations Unies, Recueji des Traitis, vol. 1708, p. 535.
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3. In Annex No. 2 to the Agreement
of 6 November 1992 between the Gov-
ernment of the Federal Republic of Ger-
many and the Government of the Re-
public of Poland Concerning Frontier
Crossings and Types of Traffic Across
the Frontier, Item 3 shall be deleted.

4. This Arrangement shall be valid
for as long as the Agreement.

If the Government of the Federal Re-
public of Germany accepts the above,
this note and the note in reply shall
thereby constitute an Arrangement be-
tween the Government of the Republic
of Poland and the Government of the
Federal Republic of Germany, which
shall enter into force on December 19,
1995.

The Ministry for Foreign Affairs of the
Republic of Poland takes this opportu-
nity, etc.

Warsaw, 18 December 1995

3. A l'annexe 2 de l'Accord du 6 no-
vembre 1992 entre le Gouvernement et
la R6publique fedlrale d'Allemagne et
le Gouvernement de la R~publique de
Pologne relatif aux points de passage de
la fronti~re et aux types de trafic fron-
talier, le point 3 sera supprim6.

4. Le present arrangement s'appli-
quera aussi longtemps que durera
1'Accord.

Si ce qui pr6cete rencontre 'agr~ment
du Gouvernement de la R~publique f6-
d6rale d'Allemagne, la pr~sente note et
la r~ponse constitueront un arrangement
entre le Gouvernement de la R6publi-
que de Pologne et le Gouvernement de la
Rdpublique f6d6rale d'Allemagne qui en-
trera en vigueur le 19 d6cembre 1995.

Le Minist~re des affaires 6trang~res de
la R~publique de Pologne saisit cette oc-
casion, etc.

Varsovie, le 18 d~cembre 1995
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II

[GERMAN TEXT - TEXTE ALLEMAND]

BOTSCHAFT DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

WARSCHAU

AMBASADA REPUBLIKI FEDERALNEJ NIEMIEC

WARSZAWA

Wi 451.00/1 - No. 614/95

Verbalnote

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland beehrt sich, dem

Ministerium fir Auswartige Angelegenheiten der Republik Polen den

Erhalt der Verbalnote Nr. DPT I 214-51-95 vom

18. Dezember 1995 mit folgendem Wortlaut zu bestatigen:

Das Ministerium fur Auswartige Angelegenheiten der Republik

Polen beehrt sich, der Botschaftder Bundesrepublik Deutschland

gemaB Artikel 2, in Verbindung mit Artikel 3 des Abkommens vom

6. November 1992 zwischen der Regierung der Republik Polen und der

Regierung-der Bundesrepublik Deutschland uber Grenzaberginge und

Arten des grenzuberschreitenden Verkehrs, den AbschluB einer Ver-

einbarung zwischen der Regierung der Republik Polen und der Regie-

rung der Bundesrepublik Deutschland aiber die Er6ffnung des Stra-

Bengrenziibergangs Rosowek (Rosow) - Rosow ffir den Grenzverkehr

vorzuschlagen, die folgenden Wortlaut haben soll:

1. Der in Punkt 3 der Anlage Nr. 2 zum Abkommen vom 6. November

1992 zwischen der Regierung der Bundesrepublik Deutschland und

der Regierung der Republik Polen aber Grenziiberginge und Arten

des grenziaberschreitenden Verkehrs genannte Grenzfubergang

Rosow-Rosow (Rosowek) wird ab dem 19. Dezember 1995 fdr den

Personenverkehr geoffnet.

2. Die Anlage Nr. 1 zum Abkommen vom 6. November 1992 zwischen der

Regierung der Bundesrepublik Deutschland und der Regierung der

Republik Polen uber Grenzdbergange und Arten des grenzdber-
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schreitenden Verkehrs wird nach dem Punkt 30 in den Spalten 1

bis 5 wie folgt ergAnzt:

Spalte 1: 31,

Spalte 2: Rosow-Rosow (Ros6wek),

Spalte 3: StraBe,

Spalte 4: Personenverkehr,

Spalte 5: Rosow (Rosowek), Republik Polen.

3. In Anlage Nr. 2 zum Abkommen vom 6. November 1992 zwischen der

Regierung der Bundesrepublik Deutschland und der Regierung der

Republik Polen uber GrenzubergAnge und Arten des grenzfiber-

schreitenden Verkehrs wird Punkt 3 gestrichen.

4. Diese Vereinbarung gilt genausolange wie das Abkommen.

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland beehrt sich mitzutei-

len, daB die Regierung der Bundesrepublik Deutschland sich mit dem

obigen Vorschlag einverstanden erklArt. Damit bilden die Verbal-

note Nr. DPT I 214-51-95 vom 18. Dezember 1995 und diese Antwort-

note eine Vereinbarung zwischen der Regierung der Bundesrepublik

Deutschland und der Regierung der Republik Polen fber die Er6ff-

nung des Grenzubergangs Rosow-Rosow (Rosowek), die am 19. Dezember

1995 in Kraft tritt.

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland benutzt diesen

AnlaB, das Ministerium fur Auswartige Angelegenheiten der Republik

Polen erneut ihrer ausgezeichneten Hochachtung zu versichern.

Warschau, den 19. Dezember 1995

An das Ministerium fur Auswdrtige Angelegenheiten
der Republik Polen

Warschau

Vol. 1952, 1-33468



1996 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 355

[POLISH TEXT - TEXTE POLONAIS]

BOTSCHAFT DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

WARSCHAU

AMBASADA REPUBLIKI FEDERALNEJ NIEMIEC

WARSZAWA

Wi 451.00/1 -- No. Nr 614/95

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec przesyla wyrazy szacunku
Ministerstwu Spraw Zagranicznvch Rzeczypospolitej Polskiej i ma
zaszczyt potwierdzid otrzymanie noty nr DPT I 214-51-95 z dnia
19 grudnia 1995 roku o nastepujacym brzmieniu:

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej przesyla
wyrazy szacunku Ambasadzie Republiki Federalnej Niemiec i zgodnie
z artykulem 2, w zwi4zku z artykulem 3, Umowy mipdzy Rz~dem
Rzeczypospolitej Polskiej a Rz~dem Republiki Federalnej Niemiec
o przejiciach granicznych i rodzajach ruchu granicznego z dnia 6 listopada
1992 roku ma zaszczyt zaproponowad zawarcie Porozumienia mipdzy
Rzadem Rzeczypospolitej Polskiej a Rz~dem Republiki Federalnej
Niemiec o otwarciu dia ruchu granicznego drogowego przejgcia
granicznego Ros6wek-Rosow, o nastgpuj~cym brzmieniu:

"1. Przejgcie graniczne Ros6wek - Rosow wymienione w punkcie
3 zal~cznika nr 2 do Umowy miqdzy Rz4dem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rz4dem Republiki Federalnej Niemiec o przejgciach granicznych
i rodzajach ruchu granicznego z dnia 6 listopada 1992 roku zostanie
otwarte dia ruchu osobowego pocz~wszy od dnia 19 grudnia 1995 roku.

2. Zat4cznik nr 1 do Umowy miqdzy Rz~dem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rzqdem Republiki Federalnej Niemiec o przejgciach granicznych
i rodzajach ruchu granicznego z dnia 6 listopada 1992 roku uzupetnia sip
po punkcie 30 w rubrykach od 1 do 5 nastgpuj~co:

rubryka 1: 31
rubryka 2: Ros6wek -Rosow,
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rubryka 3: drogowe
rubryka 4: osobowy,
rubryka 5: Ros6wek, Rzeczpospolita Polska.

3. Zal cznik nr 2 do Umowy miqdzy Rzqdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rz~dem Republiki Federalnej Niemiec o przejgciach granicznych
i rodzajach ruchu granicznego z dnia 6 listopada 1992 roku - skregla sig
punkt 3.

4. Niniejsze Porozumienie obowi4zuje przez taki sam okres, jak
Umowa."

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec ma zaszczyt poinformowa6,
ie Rz~d Republiki Federalnej Niemiec wyraia zgodq na powyisz4
propozycjq. Tym samym nota nr DPT I 214-51-95 z dnia 18 grudnia
1995 roku oraz niniejsza nota bqd~ca odpowiedzi4 stanowi4 Porozumienie
mipdzy Rz4dem Republiki Federalnej Niemiec i Rz~dem Rzeczypospolitej
Polskiej o otwarciu przejgcia granicznego Ros6wek-Rosow, kt6re wchodzi
w zycie z dniem 19 grudnia 1995 roku.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec korzysta z okazji, by ponowi6
Ministerstwu Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej wyrazy
najwyiszego szacunku.

Warszawa, dnia 19 grudnia 1995 roku

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej
Warszawa
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[TRANSLATION]

EMBASSY OF THE FEDERAL REPUBLIC
OF GERMANY

WARSAW

Wi 451.00/I - No. 614/95

Note verbale

The Embassy of the Federal Republic
of Germany has the honor of confirming
for the Ministry of Foreign Affairs of
the Republic of Poland receipt of the
exchange of notes No. DPT 1 214-51-95
of 18 December 1995 reading as follows:

[See note I]

The Embassy of the Federal Republic
of Germany has the honor of informing
you that the Government of the Federal
Republic of Germany has declared itself
in agreement with the above suggestion.
The exchange of notes No. DPT 1 214-
51-95 of December 18, 1995 and this note
in reply shall thereby constitute an Ar-
rangement between the Government of
the Federal Republic of Germany and
the Government of the Republic of Po-
land concerning the opening of the fron-
tier crossing Rosow-Rosow (Ros6wek),
which shall enter into force on Decem-
ber 19, 1995.

The Embassy of the Federal Republic
of Germany takes this opportunity, etc.

Warsaw, 19 December 1995

[TRADUCTION]

AMBASSADE DE LA R9PUBLIQUE
D'ALLEMAGNE

,k VARSOVIE

Wi 451.00/1 - No 614/95

Note verbale

L'Ambassade de la Rdpublique f&16-
rale d'Allemagne a l'honneur de confir-
mer au Minist~re des affaires 6trang~res
de la R6publique de Pologne la r6ception
de 1'6change de notes no DPT 1-214-51-95
du 18 d6cembre 1995 ainsi libell6es:

[Voir note I]

L'Ambassade de la R6publique f&l6-
rale d'Allemagne a 'honneur de vous
faire part que le Gouvernement de la
R6publique f6d6rale d'Allemagne a
exprim6 son accord avec la suggestion
ci-avant. L'6change de notes n° DPT I-
214-51-95 en date du 18 d6cembre 1995 et
la pr6sente r6ponse constituent donc un
arrangement entre le Gouvernement de
la R6publique f6d6rale d'Allemagne et le
Gouvernement de la R6publique de Po-
logne concernant l'ouverture du point
de passage de la frontiire Rosow-Rosow
(Ros6wek) qui entrera en vigueur le
19 d6cembre 1995.

L'Ambassade de la R6publique f6d6-
rale d'Allemagne saisit cette occasion,
etc.

Varsovie, le 19 d6cembre 1995
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